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ــلا� �
 	يدگا� ها�  ــي ���يش جم 	� مطالعا� 
با� شناس
ــد� �ست. صو�� گر�ها ���يش جملا�  مختلفي بر�سي ش
ــا) مي 	هند '  ــا ' عو�مل صرفاً صو�� ��تب ــه پديد� ه �� ب
ــناختي ' كلامي  ــع عو�مل كا�بر	ش ــا� �� �� تاب نقش گر�ي
ــه 	� خصو7  ــن پديد� ها� 
باني ك ــد. يكي �
 �ي مي 	�نن
ــت، فر�يند  ــتنا	 �س ــد بين حو
� ' نحو كلا> مو�	 �س پيون
ــت. «قلب نحو�» يك حركت �شكا� نحو�  قلب نحو� �س
ــف �� 	�'�  ــا
� ها� مختل ــت كه مي تو�ند س 	� جمله �س
ــا	� ' مركب �
 جايگا� بي نشا� خو	 حركت  جمله ها� س
	هد. مفر'F �ست كه �ين فر�يند نحو� با عناصر 
باني ' 

عو�ملي چو� عو�مل كلامي ' معنايي �ميخته �ست.
ــش خو�هد شد تا پس �
 معرفي �ين  	��ين مقاله كوش

ــي مرتبط با ��، 	�  ــي علل كلامي ' �طلاع ــد� ' بر�س پدي
ــد� مو�	 نظر قلب نحو� بر�سي شو	 '  پيكر� گر	�'�� ش
ــو� با كل متن گفتا��  ــر يا عد> تناظر �ين فر�يند نح تناظ
ــت كه �يا  ــر		. 	� نتيجة �ين مقاله خو�هيم 	�نس مطالعه گ

گز��S ضبط شد� كا��مد ' مفيد بو	� �ست يا نه ' چر�؟
مقاله �ساساً بر محو� �لگو� نقش مد�� هايمز 	� مطالعا� 
قو> نگا�� ��تبا) تنظيم شد� �ست ' به ��تبا) تنگاتنگ بين 

.	
ساخت ها� نحو� متن گفتا�� ' هد(end) V مي پر	�

مقدمه
تحقيق حاضر، حاصل كا'S ها� نگا�ند� �
 لابه لا� مطالب 
ــد� 	� گز��S ها�  ــا� به كا�گرفته ش ــد� ' 
ب ٦٩گر	�'�� ش

�يژگي ها� كلامي--كا�بر�شناختي 
�يژگي ها� كلامي

 معصومه مهر�بي
                    ��نشجو� �كتر� �با� شناسى

فر�يند قلب نحو� �� فر�يند قلب نحو� �� 

 �� ها� �����گز
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باني مو�	 نظر حاصل ضبط  Yــت. پيكر ــي ��	يوس 
ش�'
ــي فوتباZ �ست ' حا'�  سه ساعت �
 گز��S ها� '�
ش
ــب  ــاعت ' پانز	� 	قيقه �طلاعا� مفيد ' مناس 	قيقاً 	' س
ــو�� تصا	في '  ــد. �ين 	�	� ها به ص موضو\ مقاله مى باش
ــد� �ند ' نگا�ند� 	� نظر  ــد� گر	�'�� ش غيربرنامه �يز� ش
ــو� ' ^كر علل '  ــف �ين فر�يند نح ــا پس �
 تعري 	��	 ت
عو�مل كلامي-معنايي 	خيل 	� پيد�يش �ين ساخت به �ين 
ــي مفر'F موفق  
ش�' S��ــت يابد كه �يا گز نتيجه 	س

بو	� �ست يا خير.

 S��ست گز� ��گر قر�ست: �ين �يي تحقيق �بتد�فرضيه 
ــد بايد 
با� به كا��فته 	� �� متناسب '  ــي موفق باش 
ش�'
ــد. يكي �
 'يژگي ها� 
با�،  ــر با �هد�V گز��S باش متناظ
ساختا� نحو� �� ' يكي �
 'يژگي ها� ساخت ها� نحو� 
ــه 	�پي يافتن  ــت. به همين 	ليل مقال فر�يند قلب نحو� �س
كر  كا�كر	 �ين ساخت نحو� 	� كل گفتما� �ست. شايا� ̂ 
�ست كه �ين تحقيق ' فرضيه ' 	�	� هايش مختصر �ست ' 
ــت.  ــل تعميم به گز��S ها ' پيكر� ها� 
باني  	يگر نيس قاب
ــه ميز�� كا�بر	  ــا �نجا> 	�	� كا�ها� تطبيقي - مثلاً مقايس ب
ــو� 	� با
� 	' تيم خا�جي با هم ' يافته ها� �ين  قلب نح

تحقيق - مي تو�� قابليت تعميم پذير� �� �� فر�تر بر	.

برخي مفاهيم 	ساسي
	��ين بخش سعي خو�هد شد تا برخي مفاهيم �� كه مكر��ً 

به كا� گرفته مي شوند 	� �بتد� توضيح 	هيم.
�با� گفتا#� يا �با� محا%#$ �� #��يو: 
باني �ست كه 
بر�� بيا� خو�ست ها ' نيا
ها� فو�� ' �طلاعاتي �'
مر� 

ــا� لفظ به �عتبا� 	لالت بر  ــو	. 	� �ين 
ب به كا� گرفته مي ش
ــت صريح ' ��يج  ــو	 كه بهتر �س معني به كا� گرفته مي ش

باشد تا نامأنوo ' ثقيل (برخو�	��، 1381: 114).
ــريح 'قايعي كه 	�  ــف ' تش ــي، تعري گز�#): بر�س
ــتو	يو �تفاq مي �فتد ' 	�  ــا� ' مكا� 	يگر� غير �
 �س 
م
ــريح  ــنوندگا� تش �ين برنامه چگونگي �� 'قايع �� بر�� ش
 
ــتقيم بيشتر � مي كنيم (هما�: 68).  گز��S ها� 
ند� ' مس
�خبا� �سنا	� ' '�قعي هستند، 
ير� �
 قبل طر�حي نشد� �ند 

' كسي متن �نها �� ننوشته �ست (كر�يسل، 1381: 204).
ــو	 كه طي �� يك  قلب نحــو�: به فر�يند� گفته  مي ش
 Vــا گر'� حر ــمي گرفته ت ــه (�
 گر'� �س ــر 	� جمل عنص
ــتو�� خو	 بد'�  ــانه 	س ــه �� ' يا فعل) به همر�� نش �ضاف
برجا� گذ�شتن ضمير 	� جمله �
�	 �ست جابه جا شو	. �ين 
جابه جايي مي تو�ند به پيشايندسا
� عناصر 	�'ني جمله به 
ــد� مي تو�ند 	���� هر نو\  ــو	. عنصر قلب ش �غا
 منجر ش
ــر عنصر� كهنه بر��  ــد 'لي غالباً ب محتو�� �طلاعاتي باش

شنوند� 	لالت 	��	 (شهيد�، 1378: 241).
مثاZ: ((�ير�� به علي ���
 من كتا� ��.))

ــا� خو	  مبتد�ســا��: 'قتي عنصر� �
 جايگا� بي نش
ــو�� ضمير گذ�� يا ضمير ناگذ�� به �غا
 جمله منتقل  به ص

 شو	 منجر به �يجا	 مبتد�� نشا� 	�� مي شو	.
 �
ــه.)) (مبتد�سا ــد خونه باش ــي به  نظر نمي �س مثاZ: ((كس

ضمير ناگذ��)
((سينا ��، من به خو�هر! ��� ���
.))  (مبتد�سا
� ضمير 

گذ��) (هما�: 3).
 given and new)ــو ن �طــلا-   % ــه  كهن (�طــلا- 
information) �طلا\ كهنه، �طلا\ خاصي �ست كه مستقيماً 
قابل  �ستخر�v باشد به �ين 	ليل كه �
 قبل يا 	� بافت 
باني 

يا 	� بافت غير
باني مو�	 �شا�� بو	� �ست.
مثاZ: ((من �ضا �� �يد
. ��  ��شت ��) مي �فت.))

ــت، 
ير� يا بر��  ــتخر�v نيس �طلا\ نو، �طلا\ قابل �س
ــو	 يا �ينكه 	� گفتما� بو	�  �'Z با� به گفتما� معرفي مي ش

�ست �ما به تا
گي كشف ' تعيين هويت شد� �ست. 
مثاZ: - پر���، 10 ���يم � 11.

- َ�هيه خوبه.
�طلا- قابل �ستر3 يا بر�نگيخته: ميز�� 	�جه قابليت 

�ستخر�v پذير� �� بين 	'تا� بالاست.
مثاZ: - مقاله �� چه كر�2؟


 به بچه ها. (	� �ينجا يعني 	�نشجويا�.)��� -
٧٠

گفتماني  ���شي  گز���  گفتما� 
 �� گز��شي   � �ست  نتيجه محو� 
 �� كه  �ست  موفق تر  كلامي  حيث 
تمامي ساختا�ها( نحو( بهتر بهر& 
گير1 تا �ين نتيجه محو�( �� �نعكا, 

1هد.
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پيشينه 	� مختصر
ــو� 	� 
با� هايي مانند ژ�پني، �لماني، هند�،  فر�يند قلب نح

با� ها� طبيعي 	نيا 	يد� مي شو	  
فا�سي ' بسيا�� 	يگر �
ــر�� جملا� مختلف پديد  ــانه �� �� ب ' ���يش '�ژگاني نش
مي �'�	. 'يژگي مشترx همه �ين 
با� ها �ين �ست كه 	���� 

ماني كه #�3 �'لين با� 	�  
ــتند. � ���يش '�ژگاني �
�	 هس
�ساله خو	 �
 '�ژ� «قلب نحو�» �ستفا	� كر	، تاكنو� مطالعه 
 �	�	 y� يشي�
�ين فر�يند 	� ��ستا� تغيير�تي كه 	� 	ستو� 
ــيا� متغير بو	� ' �
 جنبه ها� مختلفي به �� توجه  ــت بس �س
ــد� �ست. بنابر�ين مر'� تما> �ثا� مربو) به قلب نحو� 	�  ش
طي �ين ساZ ها بيشتر به پيچيد� ترشد� موضو\ مي �نجامد ' 
ــو	 كه نتو�� 	� چا�چوبي خا7 به پيگير� �ين  باعث مي ش
مطالعا� پر	�خت. 	ليل 	'> ناممكن بو	� بر�سي همه �ثا�، 
ــت كه 	� مطالعا� مربو) به قلب نحو� �ين فر�يند  �ين �س
ــتو� 
با� نسبت 	�	� �ند. برخي  �� به بخش ها� مختلف 	س
ــو) به با
نمو	 �'�يي مي 	�نند ' برخي به با
نمو	  �� �� مرب
ــتر �'يكر	ها� ساخت گر� گفته شد� �ست  منطقي. 	� بيش
كه �ين فر�يند هيچ تأثير� بر معنا� جمله ند��	 (ترينسو�، 

.(195 :2001
ــر	 كه �
 مفهو>  ــا�� ك 
 �� جمله مي تو�� به ��o �ش�
ــر�� �� به  ــتفا	� كر	� ' قاعد� �� ب ــتا� قلب نحو� �س گش

	ست 	�	� �ست:

�' با �ين قاعد� نمي تو�ند قلب نحو� 	'�بر	 �� توضيح 
	هد كه عنصر� �� �
 	�'�  بند� به بند 	يگر منتقل مي كند. 
ــاختگر� 	� مو�	 علت چنين گشتا��  ��o با 	يدگاهي س
ــن فر�يند ��  ــد ' 	ليلي ���ئه نمي 	هد ' �ي ــز� نمي گوي چي
ــتو� جا� مي 	هد، به �ين معني كه �ين  	� بخش سبكي 	س
ــتا�� �ختيا��  فر�يند تغيير� 	� معني �يجا	 نمي كند ' گش

�ست.
ــكي) به تبيين  ــه حاكميت ' مرجع گزيني (چامس نظري
ــو� �� هم يك  ــتا�ها مي پر	�
	 ' قلب نح 	ليل �عماZ گش
ــت كه �يا  ــو\ حركت �لفا مي 	�ند. �ما بحث �صلي �ين �س ن
 Zتقا ' مجهو��ست مثل �قلب نحو� نوعي حركت موضو\ 
ــو�ژ� '  ــت مانند حركت پرش ــا حركت غيرموضوعي �س ي

مبتد�سا
�؟
ــا� 
با� هايي كه مطالعه  ــا� قلب نحو� 	� مي 'يژگي ه

ــا
� عنو�� شد�  ــبيه حركت پرشو�ژ� ' مبتد�س ــد� �ند ش ش
ــولاً عنصر� ��  ــاo �ين قلب نحو� هم معم ــت. بر �س �س
ــد ' 	� 
با� هايي مانند  ــه منتقل مي كن ــمت چپ جمل به س
ــته ��  ژ�پني، كر� ��، هند� ' �لماني �جا
� حضو� �ثر '�بس

مي 	هد.
ــر� �� ' هلند�  ــي �
 �ين 
با � ها مثل ژ�پني، ك 	� برخ
قلب نحو� مي تو�ند 	'�بر	 باشد ' عنصر� �� �
 بند� به بند 
	يگر منتقل كند. سايتو بر �ين با'� �ست كه قلب نحو� يك 
ــت �ما تأثير حركا� غيرموضوعي  حركت غيرموضوعي �س
�� بر معنا ند��	. به �عتقا	 '� قلب نحو� 	'�بر	 به صو�� 
ــه قلب نحو� به طو�  ــا> مي گير	. پس �
 �نك چرخه �� �نج
ــخص گر	يد  ــد مش ــل 	� �لماني ' هند� مطالعه ش منفص
ــتر تصو�  ــت كه پيش ــت پيچيد� تر �
 �� �س ــه �ين حرك ك
ــا� 	�	� �ند كه قلب نحو� 	'�بر	  مي شد. �كثر مطالعا� نش
ــت، 	�حالي كه قلب نحو� كوتا�  حركت غيرموضوعي �س
ــد.  ــو��	 ' حركت موضوعي باش ــد 	� برخي �
 م مي تو�ن
ــر'� فعلي  ــو� 	�'� گ ــت كه قلب نح ــكرينا معتقد �س س
ــت ' هم غيرموضوعي  ــخصا� موضوعي �� 	���س هم مش

(��سخ، 153:1382).
نخستين با� �بير مقد5 معا	Z «قلب نحو�» �� 	� فا�سي 
به كا� گرفت ' �� �� مخصو7 
با� هايي مي 	�ند كه 	���� 
ــا�: 8). �' 	� تمايز بين  ــتند (هم ���يش '�ژگاني �
�	 هس

با� ها� 75 (�'Z فعل، بعد مفعوZ) ' ) 57�Z' مفعوZ، بعد 
فعل) به نتايج جالبي 	�با�� فا�سي �سيد� �ست: يا فا�سي 
ــي 	�  ــت ' يا �ينكه فا�س 
 57 به 75 �س� Zنتقا�مرحله  �	
ــي باستا�  ــت. فا�س �صل 
باني با ���يش '�ژگاني �
�	 �س
ــت 	�حالي كه فا�سي ميانه  ــته �س ���يش '�ژگاني �
�	 	�ش
تركيبي (configurational) بو	� �ست. �' معتقد �ست كه 
ــتا� به كا� نمي �'	 ' 	� گفتا� هم  قلب نحو� عملاً 	� نوش

تمايل به �ستفا	� �
 �� محد'	 �ست (هما�: 92).
ــاله خو	 پس �
 بر�سي تفصيلي �ين  ــخ هم 	� �س ��س
ــد برخلاV نظر  ــت كه �ين فر�ين ــد نحو� معتقد �س فر�ين

با� شناسا� حركتي �ختيا�� نيست ' 	� فا�سي  
بسيا�� �
	���� 	لايل نحو� نمى باشد. مهم ترين نقش قلب نحو� 	� 
ــا
� ها� ضدتأكيد� تغيير 'يژگي (+برجسته)  جابه جايي س
ــه تأثير 	��	  ــا� كا�بر	� جمل ــو� بر معن ــت. قلب نح �س

(هما�: 155).
ــو� '  ــو�� قلب نح ــخنر�ني خو	 به عن ــي 	� س كريم
ــي 	� نخستين كا�گا� مسائل  ���يش '�ژگا� 	� 
با� فا�س

٧١

(١) * x –(NP،VP،N،V،adj،abv)-(NP،VP،N،V،adj،abv)-Y

٤ ٣  ٢  ١
٤ ٣  ٢  ١
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٧٢

ــگا� علامه طباطبايي به  ــي 
با� فا�سي 	� 	�نش 
با� شناس
ــل تا�يخي 	يدگا� ها� موجو	 	� مو�	 �ين حركت '  تحلي
ــخنر�ني  بيا� نظرياتش 	� �ين 
مينه مي پر	�
	. �' 	� �ين س
ــؤ�Z عمد� پر	�خت: پديد� قلب نحو� چيست؟  به چند س
ــي توصيف  ــتو� 
�يش ــه مي تو�� �� �� 	� قالب 	س چگون
ــت  كر	؟ ��تبا) قلب نحو� ' حركت ها� موضوعي چيس
ــو� �� 	� قالب برنامه كمينه گر�  ' چگونه مي تو�� قلب نح

توصيف كر	؟
ــي �� «فاعل+مفعوZ+فعل»  ــا� فا�س ــش بي نش �' ���ي
ــو	 	��	 كه �يا به  ــش 'ج ــد، هرچند جا� �ين پرس مي 	�ن
نظر '� جايگا� مفعوZ غيرصريح (يعني «سپيد�» 	� جمله: 
ــت يا قبل  ــن 	�	>») قبل �
 فعل �س ــپيد� كتا� �� م «به س
 Zمفعو 
ــح به قبل � ــوZ؟ �يا �'�	� مفعوZ غيرصري 
 مفع�
ــتقيم نمي تو�ند جلو� �� �
 پديد�  قلب نحو� باشد. گويا  مس
ــش پاسخ منفي مي 	هد. �
 مثاZ هايي كه �'  '� به �ين پرس
^كر مي كند چنين برمي �يد كه كريمي حركت عناصر �� 	� 
ــي مي پر	�
	 ' معتقد �ست كه  قلب نحو� ' تأكيد 	� فا�س
	ليل قلب نحو� مي تو�ند تأكيد باشد. �' 	'  نو\ تأكيد �� 	� 
ــد: تأكيد هويتي ' �طلاعي.  فا�سي �
 همديگر با
مي شناس
ــى �� 	���� �طلا\ نو مي 	�ند.  ــي �� 	���� تقابل ' 	'م �'ل

ــت. هميشه تأكيد هويتي  تكيه هويتي قو� تر �
 �طلاعي �س
باعث تقابل نمي شو	. بنابر�ين كريمي قلب نحو� �� حاصل 
ــر	� مي 	�ند ' �لبته با'�  عملكر	 'يژگي ها� كلامي-كا�ب
ــت. �'  ــر�يط ��تبا) حد�قل �س 	��	 كه �ين حركت تابع ش
ــر 	� جمله  	���� 'يژگي ها�  ــا	 	��	 كه �گر 	' عنص �عتق
يكساني باشند عنصر نز	يك تر (يعني �نچه 	� نقطه بالاتر� 
ــت) مي تو�ند تحت  
 نمو	�� 	�ختي متناظر با �� جمله �س�

حركت قلب نحو� '�قع شو	 (هما�: 71-77).
بنا بر �ين �'صاV، قلب نحو� بر مبنا� كا�بر	� جمله 
مؤثر �ست، �گرچه مي تو�ند بر مفهو> تحليلي تأثير� ند�شته 
باشد. بنابر�ين، فر�يند «قلب نحو�» ساختي �ختيا�� ' بد'� 

تأثير بر ساخت �طلاعي جمله نيست (هما�: 1).

كا%كر$ كلامي قلب نحو� � مبتد	سا��
ــامل ��كا�  ــه ش ــي جمل ــد�، ��كا� كلام ــرS هالي 	� نگ
ــو ' ��كا�  ــد� ' خبر �
 يك س ــي مبت ــو� �� يعن گويند� مح
شنوند� محو� �� يعني �طلا\ كهنه ' نو �
 سو� 	يگر �ست. 
ــط 	يگر�� - مثلاً گيو� - مو�	 نقد  �ين 	يدگا� بعدها توس

' با
نگر� '�قع شد (شهيد�، 1378: 2).
ــا
� فر�يند� شنوند� محو� �ست كه 	� �� (چه  مبتد�س
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ضمير گذ�� ' چه ناگذ��) عنصر مبتد�شد� همو��� �طلاعي 
ــت ' عنصر مبتد�شد� �طلاعي كهنه  ــنوند� �س كهنه بر�� ش
ــو	 (هما�: 236). بنابر�ين  ــو� مي ش يا نو بر�� كلا> محس
ــد� �نها �� �طلاعاتي  ــنوند� 	� برخو�	 با عناصر مبتد�ش ش
ــنا ' 	�	سترo بر�� خو	 تلقي مي كند ' �نتظا� 	��	 كه  �ش
�طلاعي كهنه به �' عرضه شو	. 	� فر�يند مبتد�سا
� عنصر 
�'Z نسبت به عنصر 	'> �
 قابليت 	سترسي ' ميز�� �شنايي 

بيشتر� بر�� شنوند� برخو�	�� �ست.
ــو\ �طلاعي مي تو�ند  ــد قلب نحو� هرن - 	� فر�ين
ــو	 'لي تمايل غالب بر  ــه جايگا� �غا
ين جمله منتقل ش ب
ــنوند� ' كلا> كهنه  ــت كه بر�� ش ــايند� عنصر� �س پيش

باشد.
ــا
� منجر به  ــر	' فر�يند قلب نحو� ' مبتد�س - ه
ــا� 	�� مي شو	 ' 	� هر تمايلي غالب بر��  �يجا	 مبتد�� نش
پيشايندسا
� عنصر� كهنه بر�� شنوند� ' �شناتر بر�� �' 
	� مقايسه با عنصر 	'> 	يد� مي شو	. تفا'� �ين 	' فر�يند 
ــت كه مبتد�سا
� فر�يند� مشر') ' مقيد �ست  	� �ين �س
ــد 	�حالي كه  ــد نحو� عمل مي كن ــه 	� چا�چو� قو�ع ك
ــت ' تا جايي كه جنبه  ��تباطي  قلب نحو� فر�يند� �
�	 �س
ــا� نحو� '  ــو	 مي تو�ند فا�� �
 ملاحظ ــل نش كلا> مخت

�طلاعاتي به جابه جايي عناصر بپر	�
	 (هما�: 241).
ــا
� 	�شته باشد  ــه س بنابر�ين 	� جمله  مفر'ضي كه س
مي تو�� �
 حيث �طلاعي جمله مقلو� �� 	���� 'يژگي ها� 

ير 	�نست (فلش ها 	�جه بند� ' شهر� 'ضعيت �� نشا� 

مي 	هند):

بر�سي � مطالعه پيكر� مفر��
	� جملا� 
ير كه همگي مأخو	 �
 پيكر� 
باني مفر'ضند 
سعي مي شو	 تا شو�هد موجو	 	� پيكر� كه همگي �
ساخت 
ــد� �ند ���ئه شو	 تا 	� بخش پاياني  قلب نحو� برگرفته  ش
ــا�� همچو� عبا��� مستند نگريسته  مقاله به نتايج مو�	 �ش

شو	. به چند نمونه �
 جملا� توجه كنيد:

ــكي �� هم �����6 بر  ــي � جو��� مش ــلو�� ���ش ش
تن ���ند.

��� مي كنه �حما6 �ضايي يك لحظه توپ ��.
ــو
 منطقة چپ  ــوند با�يكنا6 �� يك س ــع مي ش جم

�مين.
�� پشت سر! مي E� تا صاحب توپ بشه تاكاها��.

ــت مي �) با�يكن شما�)  يك لحظه تعا�لش �� �� �س
8، تاما��.

كي تما
 مي شه �ين با�2؟
نا����كي صحبت مي كنه با ��
 مد�فع.

تماشاگر�6 �ير�ني تشويق مي كنند تيم ما ��.
ــا�2  ــوپ به پا! برخو�� مي كنه. (مبتد�س �ند2، ت

ضمير گذ��)
ــوند. (مبتد�سا�2 ضمير  توپ �� بچه ها صاحب مي ش

ناگذ��)
ــو� ما  ــا6 كش ــن ��) سفيدپوش ــر �� �� بي ــة س ضرب

مي �نند.
حسين كعبي صحبت مي كنه با با�يكنا6 تيم ما.

ــا ���  ــوپ �� بچه ه ــه ت ــر يك لحظ ــة س ــا ضرب ب
مي كنند.

حالا �شتبا) مي كنه هاشميا6.
مي گيرند ژ�پني ها با خطا توپ ��.

مي گيرند توپ �� بچه ها2 ما.
خيلي سنگين حركت مي كنه با�يكن شما�) 2.
پشت محوطة جريمة ما ژ�پني ها خيمه ��) �ند .

همه جا2 �مين هستش �ين ناكاتا .
نبايد با توپ �� بر) �يا� علي كريمي .

ترV كر�) بو� �����) �� مير��پو� .
حالا توپ �� پرتا� مي كنه حسين .

مير��پو� �ين با� خو� جمع مي كنه ضربة سر �� .
چه فرصتي �� �� �ست مي �هند بچه ها .

صحبت مي كنه �����) با6 كر) .
خيلي خو� حركت كر� مهد�2 كيا .

�� �مين كر) �2 ها صاحب توپ هستند .
كعبي مي �نه توپش �� .

مي �Eند توپ �� به منطقة ��ست �مين .
مي E� توپ به �مين ما .

٧٣�ين مثاZ ها فقط بخشي �
 مثاZ ها� گر	�'�� شد� �ست 

عنصر �%8             عنصر �%5         عنصر سو5

برجستگي 2      برجستگي1 برجستگي 3 

�طلا- كهنه 2    �طلا- كهنه 1= نو �طلا- كهنه 3 
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ــا 30 	�صد �ين 	' گز��S 	���� جملا�  كه تقريباً 20 ت
مقلو� �ست.

خلاصه، نتيجه گير� � 	%	ئه چند پيشنها$
ــر پيكر� مو�	 مطالعه سعي شد� �ست كه شر�يط  	� سر�س
ــگر� �قا�  ــو	 مثلاً �
 گز��ش ــته ش گز��S ثابت نگه 	�ش
سلطا� پو� 	� هر سه ساعت بهر� گرفته شد� ' همچنين هر 
	' با
� (�ير��-ژ�پن ' �ير��-كر�) جز' مسابقا� خا�جي 

محسو� مي شوند.

 ثبا� شر�يط 	ستيابي به نتايجي 	قيق تر بو	� � Vهد  
�ست تا حتي �لإمكا� تأثير عو�مل 	يگر مانند هيجا� يا عو�مل 
مربو) به گز��شگر ' مكا� گز��S به صفر برسد. نگا�ند� �ين 

شي مى تو�ند 	� 
مر� �' S��ين گز�ــت كه  مقاله معتقد �س
بهترين گز��S ها �
 	يدگا� كلامي مي تو�ند باشد به 	لايل 
ير:

 
ــتگي فعل � ــه جملا� مقلو� ميز�� برجس 1. 	� هم
ــا� مي 	هد كه �هميت ' تأكيد  ــتر �ست ' �ين نش فاعل بيش
ــت ' �ين �مر 	�  ــتر �س 
 فاعل بيش� Zفوتبا �
بر فعل 	� با
 �
تناظر با هدV مسابقه فوتباZ �ست كه 	� �� �گر نو\ با

�هميت 	��	، �ما نتيجه پر�هميت تر �ست.
ــتا�ها� نحو�  ــر گش ــگر �
 	يگ ــتفا	� گز��ش �س  .2
ــابقه �ست  ــانگر �نعطاV پذير� �' ' 	�گير� �' 	� مس نش
 
ــو	. مثلاً �ستفا	� � ــيا� مثبتي بر�� �' تلقي مي ش ' نكته بس
گشتا� حذV به قرينه فعل (gapping): فرصت بر�2 بچه ها2 

ما [هست]؛ علو2 �� مركز �مين [�ست].
ــتفا	� �
 شبه �سنا	سا
� ' �سنا	سا
�:«�ين �حيد  �س  .3

هاشميا6 بو� كه �����) �� با� كر�.
ــتفا	� �
 كوتا� ترين ' صريح ترين بيا� به گونه ��  �س  .4
موجز: كلماتي چو� ضربه، ��ساZ، حركت، �نتقاZ، برگشت، 
پرتا�، ... كه همگي 	���� حالت فاعلي بر�� �فعاZ همكر	 

خو	 هستند به �يجا
 كمك مي كند.
	� نهايت �نچه كه 	� �ين گز��S �هميت 	�شته '   .5
ــتر� برخو�	�� بو	� �ست يا قيو	 حالتند  
 برجستگي بيش�
ــوند '  ــا �فعاZ. فاعل ها �غلب به �خر جمله ��ند� مي ش ' ي

به مثابه �طلا\ نو ���ئه مي شوند.
ــز��S �ين  ــا� مثبت كه 	� گ ــلا'� بر �ين 'يژگي ه ع
ــو�	 نقد '  ــتند كه بايد م ــد نكاتي هس ــگر 	يد� ش گز��ش

با
نگر� '�قع شوند:
ــش ' كاهش  
 �فز�ي� 
ــد نيا ــتفا	� بيش  �
 ح �لف: �س
ــط  ــي مثلاً حذV فاعل ها ' مفعوZ ها كه همگي توس معناي
ــوند �ما ساخت نحو� جمله �� با مشكل  بافت جبر�� مي ش

مو�جه مي كند.

مثاZ: « نكونا
 جمع مي كند. �ين با� با پا2 چپ عالي ��.»
�: گاهي تم سا
� 	� شيو� نقل گز��S به هم مي خو�	 


 بين مي �'	.� )cohesionمر پيوند (�ين �نتيجه  �	 '
مثاZ: ضربة سر �� �� بين ��) سفيدپوشا6 كشو�ما6 مي �نند. 
ــه:) « ��لين با�يكن �خطا�2  (بلافاصله بد'� مكث �ين جمل

علي كريميه.»

شي گفتماني �' S��پايا� بايد گفت كه گفتما� گز �	
نتيجه محو� �ست ' گز��شي �
 حيث كلامي موفق تر �ست 
ــر	 تا �ين  ــو� بهتر بهر� گي ــاختا�ها� نح ــه �
 تمامي س ك
ــو�� �� �نعكاo 	هد. 	� گز��S ها� مفر'F با  نتيجه مح
ــبت به فاعل  ــتفا	� �
 فر�يند قلب نحو� همو��� فعل نس �س
برجستگي 	�شته �ست ' �طلا\ كهنه تر� محسو� مي شد� 
ــت، به نحو� كه مي تو�� گفت 	� �ين نو\ �
 گز��S ها  �س
ــتر� به  ovs�Z' مفعوZ بعد  ترتيب ' ���يش جملا� بيش
ــت ' 	ليل �ين �مر فقط  ــاند�� نز	يك �س فعل بعد فاعل نش
كلامي �ست ' نه نحو�. بنابر�ين فرضيه تحقيق ثابت شد.

منابع:
ــا� #��يويي، تهر��:  ــو�	��، �يرv (1381) �صــو8 تهيه برنامه ه برخ
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